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"Lawyer Partners, a.s." Slovakiyaya qarşı (Lawyer Partners, a.s., v. Slovakia), ərizə № 
54252/07

16.06.2009-cu il tarixli qərar [IV Bölmə]

Maddə 6

Mülki proses

6-cı maddənin 1-ci bəndi

Məhkəməyə müraciət hüququ

Ərizəçi şirkətin elektron formada təqdim etdiyi mülki iddia ərizələrinə baxılmasından imtina: 
pozuntu baş verib

Faktlar – Məhdud məsuliyyətli şirkət olan ərizəçi 2005-ci ildə borclarını almaq üçün 70.000-dən 
artıq iddia ərizəsi vermək niyyətində idi. İddialarla əlaqədar olan şəxslərin sayının çoxluğunu 
nəzərə alaraq, ərizəçi şirkət müvafiq kompüter proqramından istifadə etməklə iddia ərizələrini 
elektron formada tərtib etdi, rəqəmsal videodiskə (DVD) yazdı və qoşma məktubla birlikdə 
səlahiyyətli rayon məhkəmələrinə göndərdi. Lakin məhkəmələr iddia ərizələrini qəbul etməkdən 
imtina edərək belə əsas gətirdilər ki, elektron formada tərtib edilmiş və imzalanmış ərizəçilərin 
qəbulu və nəzərdən keçirilməsi üçün müvafiq avadanlıq onlarda yoxdur. Ərizəçi şirkət 
məhkəməyə müraciət hüququna istinad edərək hər bir imtina qərarından Konstitusiya 
Məhkəməsinə şikayət təqdim etdi. Onun şikayətləri qanunla müəyyən edilmiş iki aylıq müddət 
ötürüldükdən sonra verildiyinə görə rədd edildi. Ayrı-ayrı fərdi şikayətlərin verilməsində həmin 
müddətə riayət edilsə də, Konstitusiya Məhkəməsi hesab etdi ki, müvafiq müddətin axımı 
məhkəmələrin iddia ərizələrini elektron formada qəbul etməkdən imtina etmələri ərizəçi şirkətə 
məlum olduğu andan başlayıb.

Hüquqi məsələlər – Ərizəçi şirkət on minlərlə şəxsə aidiyyəti olan iddia ərizələri vermişdi və ya 
vermək niyyətində idi. Çap formasında təqdim ediləcəkləri təqdirdə iddia ərizələrinin və onlara 
əlavə olunan sənədlərin həcmi 40 milyon səhifədən artıq olacaqdı. Belə olan halda iddia 
ərizələrinin verilməsinin ərizəçi şirkət tərəfindən seçilmiş bu üsulu ərizə vermək hüququndan 
sui-istifadə və ya hər hansı digər formada hüquqa zidd hal sayıla bilməzdi. Bundan başqa, 2002-
ci ildən bəri milli qanunvericilikdə iddia ərizələrinin elektron formada verilməsinin mümkünlüyü 
nəzərdə tutulmuşdu və ərizəçi şirkətin bu imkandan istifadə etməsini ona irad tutmaq olmazdı. 
Məhkəmələrin iddia ərizələrini qəbil etməkdən imtina etmələri ərizəçi şirkətin faktiki olaraq 
məhkəməyə müraciət etmək hüququnun qeyri-mütənasib dərəcədə məhdudlaşdırılmasına səbəb 
olmuşdu.

Nəticə: pozuntu baş verib (yekdilliklə).
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Maddə 41: Maddi və mənəvi ziyana görə 10.000 avro təyin edildi.
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